	SŁAWOMIR 

JASKÓLSKI
	K O Ś C I U S Z K I 3 6 / 8 , 87 - 1 0 0 T O R U Ń , P O L A N D 
P H O N E : ( 4 8 ) 5 6 . 4 7 7 . 9 5 . 3 2 
C E L L : ( 4 8 ) 6 6 8 . 1 9 7 . 3 9 8 
E M A I L : S _ J A S K O L S K I @ O 2. PL ; J A S K O L @ U M K . PL 
S K Y P E : S L A J A S 

	L A N G U A G E S
	Thorough knowledge of English and Polish (mother tongue). 

Basic knowledge of Russian and German. 



	E D U C A T I O N
	Nicolaus Copernicus University in Toruń (Poland) 
	1994 – 1999

	
	Human Resources Management (Master’s degree) 

Local Government Management (Bachelor’s degree)

	P R O F I L E
	Keen linguist with 8 years experience as a freelance translator and reviewer. Translate documents from (English – Polish & Polish – English). Specialize in subject areas that deal with economics, marketing, information technology, telecom industry, technical and scientific matters. In addition write articles for political/opinion magazines. Capable of researching topics and terminology quickly and efficiently in both languages. 


	P R O F E S S I O N A L 

E X P E R I E N C E
	FREELANCE TRANSLATOR AND REVIEWER  

(English – Polish, Polish – English) 
	 2004 – present

	
	· Translate large and small documents for various clients.  Mainly materials originally from Dell, Apple, HP, Citibank, Google, IBM, SAP, QAD, ITT Flygt, Dieffenbacher, Raumaster, etc. (computer hardware, software, marketing, employee surveys, training contents, machines, manufacturing processes, ERP systems). 

· Translate materials for academic clients from Toruń University, mainly in subject areas such as geography, pedology, environmental studies, history, marketing, and economic theories. 

	
	GRANT AFFAIRS OFFICER                                                           

Nicolaus Copernicus University, Torun (Science Department) 
	2003 – 2016

 

	
	· Review client applications and seek opportunities for grants for various scientific research. 

	
	· Interpreted for a manufacturing plant at start-up stage (Polish – English)


	2001

	
	WORK AND TRAVEL PROGRAM, USA
	1999

	
	· Participated in a 3 month work and travel program in the USA as a student where basic working knowledge of English was a pre-requisite. 

· Worked in various locations and establishments using English as the main language of correspondence.  

· Former experience in marketing departments of companies from hospitality and communications industries and radio station.


	P R O F E S S I O N A L 
R E F E R E N C E S
	Anna Sankowska, Studio Gambit Sp. z o.o., anna.sankowska@stgambit.com, 
+48 58 732 57 45 (Poland)
Catherine Posselius, catherine.posselius@avantassessment.com, 001 541 338-9090 (USA)
Valerie Minaeva, Valerie.Minaeva@tilti.com (Latvia)

	C O M P U T E R S K I L L S AND

K N O W L E D G E 
	Advanced knowledge of the following programs which I also own: 
· Windows 10 

· Microsoft Office 2007 

· CAT tools: SDL Trados Studio 2014, Wordfast Pro + some 3rd parties proprietary SW
http://oos.sdl.com/asp/products/certified/index.asp?userid=87030

	
	


